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Engllsh Turn ON computer.

Deutsch schaiten sie den Computer ein.
Francais wettez rordinateur sous tension.
Italiano Accendere i computer.
ESPaﬁOl Encienda el ordenador.
Portugués tigue o computador.
Nederlands zetde computer aan.
Svenska starta datorn.

Dansk tznd for computeren.

Norsk sia pa datamaskinen.

Suomi Kaynnist4 tietokone.
EMT]VIK('! Avoi€te Tov UTIOAOYIOTH.
Mo-pyccKm Bunoune kommbiorep.
Magyar Kapcsolja be a szamitogépet.
é@Ské Verze zapnéte pocitac.
Po pOlSkU Wiacz komputer.
Eesti Lillitage arvuti sisse.
Latviski iesledziet datoru.
Lietuviu junkite kompiuter.
Hrvatski UKljucite racunalo.
Srpski Ukljucite racunar.
Slovenscina VKlopite racunalnik.
Slovencina Zapnite pocitac.
Romana Porniti computerul.
Bbnrapckn scnovere kounorepa.
YKpaiHCbKa Ysiukrits kountiotep.

Tiirk(;e Bilgisayari agin.

€:

Logitech

Engllsh 1. Press the button on the bottom of the mouse to release
the battery door. 2. Install one AA alkaline battery in the mouse.

DeUtSCh 1. Driicken Sie die Taste an der Unterseite der Maus, um
das Batteriefach zu 6ffnen. 2. Legen Sie eine Alkali-Batterie vom Typ AA in
die Maus ein.

Francais 1. Appuyez sur le bouton situé sous la souris pour ouvrir
le clapet du compartiment des piles. 2. Placez une pile alcaline de type AA
dans la souris.

Italiano 1.premerei pulsante nella parte inferiore del mouse per
aprire il coperchio del vano batteria. 2. Inserire una batteria alcalina AA
nel mouse.

Espaﬁol 1. Pulse el botén situado en la parte inferior del ratén
para abrir el compartimiento de las pilas. 2. Coloque una pila alcalina AA
en el raton.

POI'tUgUéS 1. Prima o botao na parte inferior do rato para libertar
a porta do compartimento das pilhas. 2. Introduza uma pilha alcalina AA
no rato.

Nederlands 1.oruk op de knop aan de onderkant van
de muis om het batterijklepje te openen. 2. Plaats één AA-alkalinebatterij
in de muis.

Svenska 1. Tryck pa knappen pa musens undersida
for att 6ppna batteriluckan. 2. Satt i ett alkaliskt AA-batteri i musen.

Dansk 1. Tryk pa knappen pa musens underside, sa batteridaekslet
abnes. 2. Seet et alkalisk AA-batteri i musen.

Norsk 1. Apne batteriluken ved a trykke pa knappen
pa musens underside. 2. Sett inn et alkalisk AA-batteri i musen.

Suomi 1. Avaa paristolokeron luukku painamalla hiiren pohjassa
olevaa painiketta. 2. Asenna hiireen AA-alkaliparisto.

EMnVIKd 1. AT oTE TO KOUTT OTO THOW HEPOG TOU TIOVTIKIOV
yia va avoiete Tn Bupa TG Brikng pmatapiiv. 2. TOmoBETrOTE pict GAKAAIKT
pnatapia AA oTo TovTiK.

nO'pYCCKVI 1. HaxmuTe KHOMKY Ha HXKHEN NaHEeN Mbilum,
YTOObI OTKPbITL GaTapeliHblii OTCEK. 2. YCTAHOBWTE B Mbillb OAHY LUENOUHYIO
6GaTapeiiky Tna AA.

Magyar 1. Az egér aljan lévé gombot lenyomva nyissa fel
az elemtarto rekesz fedelét. 2. Helyezzen az egérbe egy AA méret(
alkali ceruzaelemet.

Ceska verze 1. stisknutim tiacitka na spodni strané mysi uvolnéte

kryt baterii. 2. Vlozte do mysi jednu alkalickou baterii velikosti AA.

Po pOlSkU 1. Nacisnij przycisk na spodzie myszy, aby otworzy¢

drzwiczki komory na baterie. 2. W myszy zainstaluj baterie alkaliczna AA.

Eesti 1. Patareihoidiku katte avamiseks vajutage hiire all asuvat nuppu.

2. Paigaldage hiire sisse tks AA-tiilipi leelispatarei.

Latviski 1. Nospiediet pogu peles apak3pusé, lai atvertu baterijas
nodalijuma vacinu. 2. levietojiet pelé vienu AA sarma bateriju.

Lietuviu 1. Paspauskite pelés apacioje esantj mygtuka,

kad atidarytumete baterijy dangteli. 2. |dékite j pele viena AA tipo baterija.
Hrvatski 1. pritisnite qumb na donjem dijelu misa da biste otpustili

vratasca odjeljka za baterije. 2. U mis stavite jednu AA alkalnu bateriju.

Srpski 1. Pritisnite dugme sa donje strane misa da biste mogli

da uklonite poklopac baterije. 2. Ubacite jednu AA alkalnu bateriju u mis.

Slovenscina 1. pritisnite gumb na dnu miske, da sprostite vratca

prostora z baterijo. 2. V misko vstavite alkalno baterijo AA.

Slovencina 1. stiacenim tiacidia na spodnej casti my3i uvolnite
kryt batérie. 2. Do mysi vioZte jednu alkalickd batériu typu AA.

Romana . Apasati butonul de la baza mouse-ului pentru a elibera

usita compartimentului pentru baterii. 2. Instalati in mouse o baterie
alcalind AA.

E'bnrapCKI/l 1. HatvicHeTe 6yTOHa OTAOMY Ha MULIKaTa,
3a fjla 0cBOBOAMTE KanaueTo Ha batepuaTa. 2. [locTageTe efHa ankanHa
6atepua pasmep AA B MULLKATa.

pra‘l.HCbKa 1. HaTUCHITb KHOMKY 3HW3y MU, OB BIAKPUTY

KPWLWKY BIACIKy AnA 6aTaperok. 2. YCTaHOBITb B MULLY OfHY NyxHy 6aTaperiky

po3mipy AA.

Ti.irk(;e 1. Pil kapagini agmak igin farenin alt kismindaki diigmeye basin.

2. Fareye bir adet AA alkalin pil takin.

Suomi it langaton vastaanotin tietokoneen
USB-porttiin.

EMnVIKd JuvdéoTe Tov aouppato Séktn ot pia Bupa USB
TOU UTIONOYIOTH.

nO-pyCCKI/I MoAKMoUMTE NPUEMHUK 6ECNIPOBOAHON CBA3N
k USB-nopry komnblotepa.

Magyar Csatlakoztassa a vezeték nélkilli vevéegységet
a szamitogép USB portjahoz.

Ceska verze Pripojte bezdratovy pfijimac k portu USB
v pocitaci.

Po pOlSkU Podtacz bezprzewodowy odbiornik do portu
USB komputera.

Engllsh Plug the wireless receiver into a computer USB port. Eesti Uhendage juhtmeta vastuvtja arvuti USB-liidesesse.

Deutsch  schiiegen sie den kabellosen Empfanger an der USB- Latviski lespraudiet bezvadu uztveréju datora USB porta.

Schnittstelle an. Lietuviy selaidj imtuva jjunkite | kompiuterio USB

Fran(;ais Branchez le récepteur sans fil sur un port USB prievada.

de lordinateur. Hrvatski pridijucite bezieni prijamnik u USB prikijuénicu

Italiano Collegare il ricevitore senza fili alla porta USB racunala.

del computer. Srpskl PoveZite beZi¢ni prijemnik sa USB portom racunara.

Espaﬁol Conecte el receptor inaldmbrico a un puerto USB

Slovenscina srezzicni sprejemnik prikljucite na vrata
del ordenador.

USB racunalnika.

Slovencina « portu USB na pocitaci pripojte
bezdrétovy prijimac.

POI'tUgUéS Ligue o receptor sem fios a porta USB do
computador.

Nederlands suit de draadioze ontvanger op een USB-
poort van de computer aan.

Romana Conectati receptorul fard fir intr-un port USB
al computerului.

Svenska ansiut den tradiosa minimottagaren till datorns
USB-port.

B'bﬂrapCKVl BkntoyeTe 6e3KnuHmA npvemHiK & USB
NOPT Ha KOMMIOTbPA.

pra.I.HCbKa NigkntouiTs 623APOTOBMIA NPMIMaY 10
USB-nopty Ha komn'toTepi.

Dansk szt den tradiose modtager i en usb-port
pa computeren.

Ti rk(;e Kablosuz aliciyi bilgisayarin USB baglanti
noktasina takin.

Norsk Kople den tradlase mottakeren til en USB-port
pa datamaskinen.

Engllsh To enjoy all the features of your product, download
software at www.logitech.com/downloads. Select V220
Cordless Optical Mouse for Notebooks, choose the operating
system for your computer, and then click Download.

Deutsch pamit sie alle Funktionen des Gerats

nutzen kénnen, sollten Sie die Software von
http://www.logitech.com/downloads herunterladen.

Wahlen Sie V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks und
das gewlinschte Betriebssystem und klicken Sie auf Download.

Frangals Pour pouvoir bénéficier de toutes les fonctions
de votre produit, téléchargez le logiciel sur la page
www.logitech.com/downloads. Sélectionnez V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks, choisissez le systeme
d'exploitation de votre ordinateur et cliquez sur Télécharger.

Italiano rer utilizzare tutte le funzionalita del prodotto,
scaricare il software disponibile nel sito Web all'indirizzo
www.logitech.com/downloads. Selezionare V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks, scegliere il sistema operativo
appropriato e fare clic su Download.

Espanol Para disponer de todas las funciones del producto,
descargue el software desde www.logitech.com/downloads.
Seleccione V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,
indique el sistema operativo instalado en su ordenador y haga clic
en el botén Descargar.

Portugues Para desfrutar de todas as funcionalidades do seu
produto, transfira o software em www.logitech.com/downloads.
Seleccione V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,
escolha o sistema operativo do seu computador e, em seguida,
clique em Download (Transferir).

Nederlands ukunt van alle functies van uw product
profiteren door de software via www.logitech.com/downloads
te downloaden. Selecteer V220 Cordless Optical Mouse

for Notebooks, kies het besturingssysteem voor uw computer,
en klik dan op Downloaden.

||» http://www.logitech.com/downloads

Svenska For att kunna anvanda produktens alla
funktioner maste du ladda ner programvaran fran

www.logitech.com/downloads. Vdlj V220 Cordless Optical

Mouse for Notebooks, ange vilket operativsystem du anvandet
och klicka pa Download.

Dansk  Huis du vil have fuidt udbytte af alle produktets
funktioner, skal du downloade softwaren fra
www.logitech.com/downloads. Valg V220 Cordless

Optical Mouse for Notebooks, angiv hvilket styresystem du har,

og klik pa Download.

Norsk Last ned programvaren fra
www.logitech.com/downloads, slik at du kan dra nytte
av alle produktfunksjonene. Velg forst V220 Cordless Optical

Mouse for Notebooks og deretter operativsystemet du bruker,

og klikk til slutt pa Last ned.

Suomi Jotta voit kayttas kaikkia tuotteen toimintoja,
lataa ohjelma osoitteesta www.logitech.com/downloads.
Valitse V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,
valitse tietokoneen kayttojarjestelma ja napsauta
Download-painiketta.

E)\)\nVIKG a1 val XPNOILOTIOIOETE GAEC TIG AETOUPYiEG
TOU TIPOIOVTOG 0aE, KAVTE AN Aoyiopikou and tn SteuBuvon
www.logitech.com/downloads. Em\é€te o aoUppato
ortikd movtiki V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,
TO AEITOUPYIKO GUOTNUA TOL UTTOAOYIOT] GG KAl OTN OUVEXELD,
KAVTE KNK 0TV €mhoyr) Download.

www.logitech.com/downloads. Bribepuite V220 Cordless Optical

Mouse for Notebooks, ykasxiTe onepaL|yiorHyio c1cTemy Ballero
KOMMbtoTEpa 11 HaxkmmTe KHorKy Download (3arpy3uTs).

Magya ' A termék valamennyi szolgaltatasanak

kihasznalasahoz toltse le a www.logitech.com/downloads cimen
taldlhato szoftvert: valassza a V220 Cordless Optical Mouse for

Ceska verze cncete pouzivat viechny

funkce produktu, stahnéte si software z webu
www.logitech.com/downloads. \lyberte produkt

V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,

zvolte operacni systém vaseho pocitace a klepnéte na tlacitko
Download.

Po pOlSkU Aby korzystac ze wszystkich mozliwosci
produktu, pobierz jego oprogramowanie z witryny
www.logitech.com/downloads. Wybierz V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks, wskaz system operacyjny
r swojego komputera, po czym kliknij Download.

Eesti Toote koigi funktsioonide kasutamiseks laadige
veebisaidilt www.logitech.com/downloads alla vajalik
tarkvara. Valige variant V220 Cordless Optical Mouse for
Notebooks, valige loendist oma arvuti operatsioonististeem
ja klopsake siis nuppu Download (Laadi alla).

Latviski Lai izbauditu visas produkta piedavatas iespéjas,
Web vieta www.logitech.com/downloads lejupieladéjiet
programmataru. Atlasiet V220 Cordless Optical Mouse

izvelieties datora operétajsistému un péc tam noklikskiniet
uz Download (Lejupieladét).

LIetUVIL[ Kad galétuméte megautis visomis produkto
priemonemis, atsisiuskite programine jranga adresu
www.logitech.com/downloads. Pasirinkite V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks, pasirinkite kompiuterio
operacine sistema ir spustelékite Download.

Hrvatski pa biste mogli uZivati u svim

znacajkama proizvoda, preuzmite softver s adrese
www.logitech.com/downloads. Odaberite V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks

(bezicni opticki mis za prijenosna racunala V220 ),

zatim operacijski sustav svog racunala te kliknite Download

KTa
v (Preuzmi).

I'Io-pyCCKI/I [1nA MCNONb30BaHIA BCeX BO3MOXHOCTEN MPo)
HEOBXOAMMO YCTaHOBHTL MPOTPaMvHOE OBeCreveHe ¢ y3na

Srpskl Da biste uzivali u svim funkcijama

proizvoda, preuzmite softver sa lokacije
www.logitech.com/downloads. Izaberite V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks,

odaberite operativni sistem za racunar, a zatim kliknite

na dugme Download.

Notebooks terméket, vélassza ki a megfelelé operdcios rendszer,

majd kattintson a Letoltés gombra.

for Notebooks (V220 bezvadu optiska pele piezimjdatoriem),

Slovenscina ce zeite uporabljati vse funkcije izdelka,
prenesite programsko opremo s spletnega

mesta www.logitech.com/downloads. Izberite »V220
Cordless Optical Mouse for Notebooks« in operacijski
sistem, ki ga uporabljate, ter kliknite yDownload (Prenos)«.

Slovencina Ak chcete vyuZivat vietky funkcie
produktu, prevezmite softvér, ktory ndjdete na lokalite
www.logitech.com/downloads. Vyberte produkt V220
Cordless Optical Mouse for Notebooks a operacny systém
pocitaca a potom Kliknite na tlacidlo Download.

ROMANA pentru ava bucura de toate caracteristicile
produsului, descarcati software-ul de la
www.logitech.com/downloads. Selectati V220 Cordless
Optical Mouse for Notebooks (Mouse-ul optic fara fir V220
pentru calculatoare portabile), alegeti sistemul de operare
corespunzator computerului dvs., apoi faceti clic pe
Download (Descarcare).

bbn FAPCKWN 3a na ce pansare Ha BCUUKM dyHKLMM Ha CBOA
npogyKr, vsternete codpryep or www.logitech.com/downloads.
M36epete V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks,
13bepeTe orepaLoHHaTa CICTeMa 3 CBOA KOMMIOTbP
 wpakHete sbpxy Download (V3ternn).

praIHCbKa 1A BYKOPMCTaHHSA BCiX GyHKUN

NPUCTPOIO 3aBaHTaXTe NPorpamvHe 3abe3neyeHHs i3 canty
www.logitech.com/downloads. Bi6epits BesapoToBa onTuuHa
MuLLa AnA nopraTmeBHoro Komn'totepa Logitech V220, sribepirts
OC, fika BCTaHOBMEHa Ha BaLLOMY KOMIT't0Tepi, NOTIM KnauHiTe
3aBaHTaXuTL.

Tu rkce Uriniinizin tam ézelliklerinden yararlanmak igin
www.logitech.com/downloads adresindeki yazilimi yiikleyin.
V220 Cordless Optical Mouse for Notebooks'u

(Dizustii Bilgisayarlar igin V220 Kablosuz Optik Fare)
secin, bilgisayarinizin igletim sistemini belirleyin ve Download’u
(Karsidan Yukle) tiklatin.

~
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Engllsh 1. Slide the receiver forward onto the mouse for
convenient storage while traveling. The mouse turns off automatically
and remains off while the receiver is attached. Slide the receiver back
to remove it from the mouse. The mouse turns on automatically.

2. To conserve battery power while the mouse is not being used and
while the receiver is plugged into the computer, slide the Power switch
to the OFF position.

Deutsch 1. schieben Sie den Empfanger auf die Maus, um ihn
zum Transport zu verstauen. Die Maus wird automatisch ausgeschaltet
und bleibt deaktiviert, solange der Empfanger aufgesteckt ist. Wenn Sie
den Empfanger herausziehen, wird diese automatisch eingeschaltet.

2. Um die Batterie zu schonen, wenn die Maus nicht genutzt wird

und der Empfanger mit dem Computer verbunden ist, schieben Sie
den Einschalter auf die Position OFF.

Fran(;als 1. Faites glisser le récepteur dans la souris pour faciliter son
transport. La souris s'éteint automatiquement et reste désactivée tant
que le récepteur reste attaché. Retirez le récepteur de la souris. Celle-ci
s'allume automatiquement. 2. Pour économiser les piles lorsque la souris
n'est pas utilisée et lorsque le récepteur est branché sur l'ordinateur,
mettez le bouton de mise en position d’arrét.

Italiano 1. Far scorrere il ricevitore in avanti e inserirlo nell'apposito
vano del mouse per maggiore praticita durante il trasporto. Quando il
ricevitore & inserito nel vano, il mouse si spegne automaticamente.

Far scorrere il ricevitore indietro per rimuoverlo dal mouse. Il mouse si
accende automaticamente. 2. Per conservare il livello della batteria
quando il mouse non viene utilizzato e il ricevitore & collegato al
computer, spegnere il mouse spostando l'interruttore di accensione
sulla posizione OFF.

Espanol 1. Introduzca el receptor en el ratén cuando vaya a viajar.
El rat6n se apaga automaticamente y permanece apagado mientras

el receptor se encuentre en su interior. Tire del receptor para sacarlo

del ratén. El ratén se enciende automdticamente. 2. A fin de evitar que
la pila se consuma aunque no se utilice el ratén cuando el receptor esté
conectado al ordenador, deslice el botén de encendido a la posicion OFF.

Portugues 1. Deslize o receptor para o rato para um
armazenamento conveniente quando estiver em viagem. O rato
desliga-se automaticamente e permanece desligado enquanto

o receptor estiver ligado. Deslize o receptor para trds para remové-lo
do rato. O rato liga-se automaticamente. 2. Para conservar a energia
das pilhas enquanto o rato ndo estiver a ser utilizado e o receptor
estiver ligado ao computador, ligue o interruptor de Alimentagdo para
a posicao OFF.

Nederlands 1. schuif de ontvanger naar voren op de muis voor
opberggemak onderweg. De muis wordt automatisch uitgezet en blijft
uit zolang de ontvanger aangesloten is. Schuif de ontvanger terug

om hem uit de muis te halen. De muis wordt automatisch aangezet.

2. Wilt u batterijvermogen sparen terwijl de muis niet gebruikt wordt en
de ontvanger op de computer is aangesloten, dan zet u de aan-uitknop
in de uit-positie.

Svenska 1. Mottagaren kan sttas fast pa musens undersida

nar du reser. Musen sténgs av automatiskt och satts inte pa sa lange
mottagaren sitter fast pa undersidan. Mottagaren tas bort igen genom
att du enkelt drar den tillbaka. Darefter slas musen pa automatiskt.

2. For att spara pa batteriet ndr musen inte anvands men mottagaren ar
ansluten till datorn, kan du stanga av musen med av/pa-knappen.

Dansk 1. Modtageren kan sattes fast pa musens underside nar du
transporterer den. Musen slukkes automatisk nar modtageren er sat fast
pa undersiden af den. Modtageren tages af igen ved ganske enkelt at
skubbe den bagud. Herefter taendes musen automatisk. 2. Hvis du vil
spare pa batterierne nar du ikke bruger musen, men modtageren er
sluttet til computeren, kan du slukke musen vha. taend/sluk-knappen.

Norsk 1. mottakeren kan skyves pa plass i oppbevaringssporet pa
musens underside nar den ikke er i bruk. Musen slar seg da automatisk
av, og forblir avslatt til mottakeren fijernes fra oppbevaringssporet.

Ta ut igjen mottakeren ved a skyve den motsatt vei. Musen vil na sla seg
automatisk pa. 2. Hvis musen ikke er i bruk, men mottakeren er koplet
til datamaskinen, kan du spare pa batteristrommen ved a sla av musen
med strombryteren.

SUOM 1. Laita vastaanotin hiiren sisaan matkustuksen ajaksi.
Tama kytkee hiiren pois paaltd. Virta on pois paalta niin kauan kuin
vastaanotin on kiinnitetty. Poista vastaanotin hiiresta liu'uttamalla sita
taaksepain. Hiiri kytkeytyy paalle automaattisesti. 2. Silloin, kun hiirta ei
kdytetd, mutta vastaanotin on kytketty tietokoneeseen, voit paristojen
sadstamiseksi kytkea virtakytkimen OFF-asentoon.

E}\)\nVlK(l 1. Tiat EUKONGTERN PUAGEN TOL SEKTN eV TAEISEVETE,
OUPETE TO GEKTN TIPOG TA EUMPOE, TIAVW GTO TIOVTIKL TO TIOVTiKI
QTTEVEPYOTTOLEITA AUTOMATA KAl TIOPAKEVEL ATTEVEPYOTIOINHEVO YIat GCO
Slotnpa o SEKTNG Elval POOAPTNUEVOG OE QUTO. ZUPETE TO SEKTN TIPOG

Ta TTow YIa va ToV aPalpEOETE amd TO TIOVTIKL To TTOVTIKI evepyOTOIETal
autéuata. 2. MPOKEIUEVOU Va pnv anogopTiCeTal n Umatapia GTav To MovTikl
Sev XpnOIOTIOIETal KAt 0 GEKTNG Eival CUVEESEPEVOG TTOV UTIONOYIOTH),
OUpETE T SIAKOTTTN Aettoupyiag otn Béon OFF.

nO—pyCCKVI 1. IpUKpenuTe NPUEMHIK K MbIuM AnA yaobcTea
XpaHeHUA BO BPEMA NOE3A0K. Mbilub OTK/IIOUAETCA aBTOMATUHECKN

N oCTaeTca OTKH’O“IGHHOM, MOKa MPMEeMHMK OCTaeTCA NPUKPENIEHHbIM

K Hel. [oTAHnTe NpUemMHI1K Hasag, 4TOObI V3B/1EUb €70 113 MbILLN.

Mbllb BKMtOYaeTCs aBTOMaTHyYecku. 2. B LenAax SKOHOMUK 3apsna
aAKKYMYySIATOPOB, KOrAa Mblllb He MCMONb3YEeTCA, a NPUEMHWK NOAKNI0HEH
K KOMbIOTEPY, YCTaHOBYTE NEPEKMoUaTeNb MATAHIA MbILUM B NONOKEHME
OFF (BbIKNOUEHO).

Magyar 1. Utazaskor egyszertien cstsztassa a vevoegységet

az egérbe. Ha a vevOegység az egérbe van helyezve, az egér
automatikusan kikapcsol, és kikapcsolva is marad. A vevéegységet
kihtizva az egér automatikusan bekapcsol. 2. Ha nem hasznalja az
egeret, a veviegységet azonban a szamitégéphez csatlakoztatva kivanja
hagyni, a toltottség megbérzéséhez a be- és kikapcsologombbal is
kikapcsolhatja az egeret.

Ceska verze 1.na cestach vyuzZivejte vyhodné uloZeni
pijimace v mysi. Pfi pfipojent pfijimace se my3 automaticky vypne
a zustane vypnutd. Cheete-li pfijimac odebrat z my3i, vytahnéte jej.
Mys se automaticky zapne. 2. Pokud my3 nepouzivéte a prijfimac
je pripojen k pocitaci, Setfete energii baterii posunutim vypinace
do pozice OFF (Vypnuto).

Po pOlSkU 1. Wsun odbiornik przodem do myszy, gdy jej nie
uzywasz na przyktad w czasie podrézy. Mysz wytaczy sie automatycznie
i bedzie wytaczona do czasu wyjecia z niej odbiornika. Wysur odbiornik
do tytu i wyjmij go z myszy. Mysz wiaczy sie automatycznie.

2. Aby oszczedzac energie baterii, gdy mysz nie jest uzywana,

a jej odbiornik jest podtaczony do komputera, przefacznik Power
przesun na pozycje OFF.

Eesti 1. Likake vastuvotjat nii, et see laheks hiire sisse. Nii on hiirt
mugavam kaasas kanda. Hiir lilitub automaatselt vélja ja jadb
valjaltlitatuks seni, kuni vastuvotja on hiirega tihendatud. Vastuvotja hiirest
lahutamiseks likake vastvotja hiire seest valja. Hiir ltlitub automaatselt
sisse. 2. Kui vastuvétja on arvutiga Gihendatud, kuid hiirt ei kasutata,
lilitage patarei tiihjenemise valtimiseks toiteldliti valja (asendisse OFF).

Latviski 1.1ai uztvéréju varétu érti uzglabat celojot, uzbidiet to
uz peles. Pele automatiski izslédzas un paliek izslégta, kamér uz tas
atrodas uztveréjs. Pabidiet uztvéréju atpakal, lai to nonemtu no peles.
Pele automatiski ieslédzas. 2. Lai taupitu baterijas energiju, kad pele
netiek izmantota un uztvéréjs ir iesprausts datora, novietojiet barosanas
sledzi pozicija OFF (IZSLEGTS).

LIetUVIl.! 1. [kiskite imtuva | pelyte, kad galétuméte patogiai
saugoti keliaujant. Pelyté iSsijungia automatiskai ir nejsijungia tol, kol prie
jos prijungtas imtuvas. Norédami isimti imtuva iS peleés, ji iStraukite.

Pelé jsijungia automatiskai. 2. Norédami taupyti baterija, kol pelés
nenaudojate, bet imtuvas prijungtas prie kompiuterio, paslinkite
maitinimo jungtuka | OFF padétj.

B'bﬂrapCKI/I 1. MocTageTe ¢ niTb3raHe NpriemHKa Bbpxy
MWLLKaTa 3a yAobHO CbxpaHeHWe Npu nbTyBaHe. MulukaTa ce u3K/iousa
ABTOMATMYHO W OCTaBa N3K/IKOYEHa, LJOKATO MPUEMHNKDBT € NpUKayeH
KbM Hes. 3a Aa CBanuTe NpremHmKa OT MULLIKaTa, MTb3HEeTe ro OﬁpaTHO.
Mwikarta ce BK/IOYBa aBTOMATUYHO. 2. 33 Aa ce nectn eHepruaTa Ha
6aTepuATa, JOKATO MUILKaTa He Ce 13MON3Ba MPM BKIIOYEH B KOMMIOTbPA
- NPUeMHYIK, MTb3HETe KNioya Ha 3axpaHBaHeTo B nonoxeHue V3K/1.
Hrvatski 1. cumite prijamnik tako da sklizne na mis radi
prakticnijeg smjestaja tijekom prenosenja. Mis ce se automatski
iskljuciti i ostati iskljucen sve dok je prijamnik prikljuen na njega.
Povucite prijamnik tako da sklizne unatrag da biste ga uklonili s misa.
Mi§ ¢e se automatski ukljuciti. 2. Da biste ustedieli energiju baterija
dok se mi$ ne koristi, a prijamnik je priklju¢en u racunalo, pomaknite
tipku za napajanje na poloZaj OFF (Iskljuceno).

praIHCbKa 1. MocyHbTe NpuiiMay Briepes Ha MULLI ANg 3pyUHOro

36epiraHHA Nig yac nepemilieHHA. Miwa aBTOMaT1YHO BUMMKAETLCA

Ta 3aIMLIAETLCA BUMKHYTOO, IOKN HUJ,'€,ElHaHD npwﬁmaq.

[MocyHbTe NpyiiMay Hasag, Wob BUMHATM MOTo 3 M. MiLua BBIMKHETbCA

aBTOMATMYHO. 2. [1nA 36epiraHHA NOTYKHOCTi 6aTapeitoK, KoM M1LLIa He

BUKOPUCTOBYETHCA, @ MpUIAMaY NiKNI0YEHO A0 Komn'loTepa, NepemicTiTb
. nepemmKay XXMBEHHA Y BUKITIOYEHE NOTOXKEHHA.

Srpskl 1. Postavite prijemnik na mis radi lakSeg prenosa prilikom

putovanja. Mi§ se automatski iskljucuje i ostaje isklju¢en dok je prijemnik

postavljen na njega. Prevucite prijemnik unazad da biste ga uklonili sa

misa. MiS se automatski ukljucuje. 2. Da biste sacuvali bateriju dok se mi$

ne koristi i dok je prijemnik povezan sa ra¢unarom, postavite prekidac za

napajanje na poziciju ISKUUCENO.

Tl rkge 1. Yolculuk sirasinda daha rahat saklamak iin aliciyi farenin
tizerine dogru kaydirin. Fare otomatik olarak kapanir ve alici takil oldugu
stirece kapali kalir. Alictyi fareden gikarmak igin geriye dogru kaydirin.
Fare otomatik olarak acilir. 2. Fare kullanilmadiginda ve alici bilgisayara
takiliyken pil giictinden tasarruf yapmak igin Agma/Kapama digmesini

w we KAPALI konumuna getirin.

Slovenscina 1.cese odpravjate na pot, sprejemnik pritrdite
na misko, da ga shranite. Ko sprejemnik pritrdite, se miska samodejno
izklopi. Ce Zelite sprejemnik odstraniti, ga povlecite z miske.

Miska se samodejno vklopi. 2. Ce Zelite varevati z energijo,

kadar miske ne uporabljate in kadar je sprejemnik prikljucen

na racunalnik, stikalo za vklop potisnite v poloZaj »OFF«.

Slovencina 1. Ak ste na cestach, prijima¢ pohodine uskladnite
tak, ze ho nasuniete na mys. My sa automaticky vypne a po pripojeni
prijimaca zostdva vypnutd. Ak chcete prijimac oddelit od mysi, posufite
ho dozadu. My3 sa automaticky zapne. 2. Ak je prijimac zapojeny do
pocitaca a my3 sa nepouziva, prepnite vypina¢ napajania do polohy OFF,
aby sa batéria zbytocne nevybijala.

Romana . Glisati receptorul inainte in mouse pentru o stocare
confortabila in timpul calatoriilor. Mouse-ul se opreste automat si ramane
oprit cat timp este atasat receptorul. Trageti receptorul inapoi pentru a-|
elimina din mouse. Mouse-ul porneste automat. 2. Pentru a economisi
bateria cat timp mouse-ul nu este utilizat i cat timp receptorul este
conectat la computer, treceti comutatorul Power (Alimentare) in pozitia
OFF (OPRIT).

Espa MOl 1. Boton rueda inclinable y zoom. Incline el botén
rueda para desplazamientos horizontales. Haga clic en el botén
rueda y girelo para aplicar zoom. (Sélo si se ha instalado el
software.) 2. Diodo de advertencia sobre las pilas. Este diodo se
ilumina en verde un instante al activar el ratén si el nivel de carga
de las pilas es bueno. Si emite destellos rojos, significa que la carga
es baja. 3. Botones izquierdo y derecho. 4. Utilice el software
Logitech” SetPoint™ para personalizar asignaciones de tareas de
botén y rueda inclinable.

POI'tUgUéS 1. Roda de inclinacao e zoom. Empurre a roda
para os lados para scroll horizontal. Clique e mova a roda para
ampliar e reduzir. (Funciona somente se o software estiver
instalado.) 2. LED de aviso de pilhas. O LED fica verde brevemente
quando o rato é ligado e quando as pilhas estdo boas. Pisca a
vermelho quando as pilhas estao fracas. 3. Botoes esquerdo e
direito do rato. 4. Inicie o software Logitech” SetPoint™ para
personalizar o botao e atribuigdes da roda de inclinagdo.

Nederlands 1. Tit-wiel plus zoom. Druk wiel naar links
of rechts om horizontaal te scrollen. Klik op het wiel en rol ermee
om in en uit te zoomen. (Werkt alleen als de software
geinstalleerd is.) 2. Batterij-LED. Deze LED brandt kort groen
wanneer de muis aangezet wordt en de batterijen goed werken,
en knippert rood wanneer de batterijen bijna leeg zijn. 3. Linker-
en rechtermuisknop. 4. Start de Logitech” SetPoint"-software om
toewijzingen van knoppen en tilt-wiel aan te passen.

Svenska 1. it wheel- och zoomfunktion. Vinkla hjulet till
héger eller vanster for att rulla i sidled. Tryck ner hjulet och rulla
med det for att zooma in och ut (fungerar endast om
programvaran ar installerad). 2. Batteriindikator. Denna lampa lyser
grén en kort stund ndr musen slas pa och batterinivan ar normal,
och blinkar réd nér batterierna haller pa att ta slut. 3. Vanster och
hoger tumknappar. 4. Oppna Logitech” SetPoint™ fér att anpassa
knappar och rullningshjul.

Dansk 1. Tit-wheel med zoomfunktion. Skub hjulet
sidelaens nar du vil scrolle vandret. Tryk pa hjulet, og rul med det
for at zoome ind og ud. (Virker kun hvis softwaren er installeret).
2. Batteriindikator. Indikatoren lyser grent i et kort gjeblik nar
musen teendes, og der er strom pa batterierne. Nar batterierne er
ved at veere flade, blinker den radt. 3. Venstre og hajre
museknap. 4. Ikonet i systembakken bruges til at abne Logitech®
SetPoint"-softwaren hvor knappernes og scrollehjulets funktioner
kan zendres.

Norsk 1. Tilt wheel med zoom-funksjon. Rull sidelengs

ved a skyve hjulet mot en av sidene. Du aktiverer zoom-
funksjonen ved a klikke pa hjulet og deretter bevege det opp
eller ned. (Dette fungerer bare hvis programvaren er installert.)
2. Batterilampe. Lampen lyser grgnt en kort stund nar du slar

pa musen og det er rikelig med strom pa batteriene.

Den blinker redt nar det er lite strom igjen. 3. Venstre og hoyre
museknapp. 4. Apne Logitech” SetPoint"-programmet hvis du vil
egendefinere funksjoner til knapper og tilt wheel.

Suomi 1. it wheel ja zoom. Paina rullaa sivusuunnassa
sivuttaisvieritysta varten. Zoomaus toimii rullaa napsauttamalla
ja pyorittamalla. (Toiminto on kaytdssa vain, jos ohjelmisto on
asennettu.) 2. Paristojen varoitusvalo. Kun hiiri kytketaan paalle,
tama valo palaa hetken vihrednd, jos paristoissa riittad virtaa.
Merkkivalo vilkkuu punaisena, kun paristojannite on heikko.

3. Hiiren vasen ja oikea painike. 4. Kaynnista Logitech” SetPoint™
-ohjelma painikkeiden ja tilt wheelin toimintojen mukauttamista
varten.

E)\}\nVle 1. Poddk pe Suvatotnta kAiong kat (oupl.

MIEOTE To POSAKI TIPOG TN Wit 1) TNV AN TIAEUPA Yia opIdvTIa KUNOT.
[MatrioTe Kat yupioTe 1o poddki yia peyéBuvon kat opikpuvon.
(Aertoupyel HOVO av ival EYKATEOTNPEVO TO KATAMNAO AOYIOHIKS.)

2. EvBeIKTIkn) Auyvia mpoeidomoinong yia TG uratapieq. Autry

N eVOEIKTIKT) Auyvia avaBel oTiypiaia e TPAcvo XpWHa oTav
EVEPYOTIOLEITA TO TTOVTIKL KAl N I0XUG TWV UMatapliv eivat UPnAry.
AvaBoofrivel HE KOKKIVO XpWHA GTaV 1 IOXUE TWwV PITOTapIAV ival
XaUNAR. 3. Aplotepd kat Se€i KOUTT TOU TIOVTIKIOU. 4. EKTENéOTE TO
Noylopiké Logitech” SetPoint™ yia va PooapUdCETE TIG VTIOTOIK(OES
IO Ta KOUUTTIA Kalt TO pOdAK pe Suvatdtnta KUNONG.

no-pyCCKI/I 1. MaHOpamMHoe KONecrKo ¢ hyHKLeN
MacLLTabrpoBaHyA. 1A NPOKPYTK MO FOPU3OHTaNN HaKITOHUTe
KOMECHKO BMPaBo v BNeBO. LLIENKHUTE 1 NOKPYTITE KONECKKO,
YTOOb! YBENMUNTL UM YMEHBLIMTL MacLLTab. (PaboTaeT TonbKo

B TOM CJlyuae, €W YCTaHOBNEHO CrieLyanbHOe NPOrpaMMHOe
obecrneyerme.) 2. VIHAUKATOP H3KOro ypoBHA 3apAfa Gatapeit.
3TOT VHAMKATOP Ha MTHOBEHME 3arOPAETCA 3e/1EHbIM CBETOM, KOTa
BK/II0YAETCA MblLLb V1 6aTapen HaxOAATCA B XOPOLLEM COCTOAHN.
MpW HK3KOM ypOBHe 3apAzaa 6aTapeit NHAVKATOP MUraeT KPaCHbIM
cBeToM. 3.J1eBas v MpaBas KHOMKW MblLwun. 4. OTKpOIiTe NpunoxeHne
Logitech” SetPoint™, UTOBbI Ha3HAUMTb GYHKLMI KHOMKaM 1 KONeCKY
MPOKPYTKM MO CBOEMY BKYCY.

Magyar 1. Billenthet kerék nagyitassal: Oldaliranyd
gorgetéshez billentse a gorgetdkereket jobbra vagy balra.

A nagyitasi funkciot a gérgetékerék lenyomasaval, illetve annak
gorgetésével érheti el. (Csak a megfelel6 szoftver telepitése
esetén hasznalhato.) 2. Az elem allapotét jelz6 LED. Ez a LED

az egér bekapcsolasakor megfeleld toltottségi szint esetén révid
ideig z6lden vilagit, alacsony toltottségi szint esetén pedig

piros szinnel villog. 3. Jobb és bal egérgomb. 4. A gombok és

a billenthet6 kerék miikodése a Logitech” SetPoint™ szoftverrel
szabhato testre.

Ceska verze 1. Nakiapaci kolecko s funkei pro zménu
velikosti zobrazent. Zatlacenim na kolecko z boku mUZete provadét
vodorovné posouvani. Po stisknuti kolecka |ze zobrazeni priblizit a
oddalit. (Tyto funkce pracuji, pouze pokud je nainstalovan software.)
2. Indikdtor stavu baterif. Po zapnuti mysi tento indikator krétce
zelené blikne, jsou-li baterie v poradku. V pfipadé, Ze jsou baterie
vybité, blikd cervené. 3. Levé a pravé tlacitko mysi. 4. Spousti
software Logitech” SetPoint”, pomoci néhoZ muZete upravit prifazent

funkdi tlacitkim a nastaveni naklapéciho kolecka.

Po pOlSkU 1. Przechylane kétko z funkcja zoom.
Przechyl kétko w lewo lub w prawo, aby przewija¢ obraz

w poziomie. Kliknij i pokre¢ kotkiem, zeby obraz powiekszy¢
lub pomniejszy¢; (Funkcje te dziataja dopiero po zainstalowaniu
oprogramowania). 2. Wskaznik LED stanu baterii. Gdy mysz jest
wiaczona i baterie natadowane, wskaznik ten zaswieci sie

na zielono. Gdy baterie sa na wyczerpaniu, wskaznik pulsuje
Swiattem czerwonym. 3. Lewy i prawy przycisk myszy.

LIetUVIL[ 1. Pelés ratukas ir mastelio keitimas. Jei norite slinkti
i$ vienos pusés j kita, pastumkite ratuka j bet kuria puse.
Spustelékite ir sukite ratuka, jei norite padidinti arba sumazinti.
(Veikia tik jdiegus programine jranga.) 2. Baterijos jsp&jimo 3viesos
diodo indikatorius. Sis $viesos diodo indikatorius trumpai $viecia
Zalia Sviesa, kai pelé jjungta ir baterijos neiSsikrovusios. Pries
baterijoms iSsikraunant Zybcioja raudonai. 3. Kairysis ir desinysis
programine jranga,
jei norite pritaikyti mygtuky ir ratuko funkcijas savo reikméms.

pelés mygtukai. 4. Paleiskite Logitech” SetPoint

4. Do zmiany funkcji przyciskéw i przechylanego kétka uzyj

programu Logitech” SetPoint™.

Eesti 1. allutatav ratas ja suum. Paremale-vasakule kerimiseks
Itikake ratast vastavas suunas. Suurendamiseks ja véhendamiseks
klopsake ning podrake ratast. (Selle funktsiooni kasutamiseks peab
tarkvara olema installitud.) 2. Patarei hoiatusnaidik. Kui hiir sisse
lilitatakse ja patareid on t6okorras, stittib margutuli korraks
rohelisena. Kui patareid on tiihjaks saamas, vilgub tuli punasena.

3. Hiire vasak- ja paremnupp. 4. Nuppude ja kaldratta funktsioonide

kohandamiseks kéivitage tarkvara Logitech” SetPoint™.

HrvatSkl 1. Klizni kotaci¢ s funkcijom zumiranja. Gurnite

Latviski 1. izvirzits ritenitis un talummaina. Pabidiet riteniti uz
vienu vai otru pusi, lai ritinatu no vienas malas uz otru. NoklikSkiniet
un ritiniet, lai tuvinatu vai talinatu. (Darbojas tikai tad, ja ir instaléta
programmat(ra.) 2. Baterijas izmantoSanas indikators. Kad pele ir
ieslégta un baterija ir laba stavokli, Sis indikators uz Tsu bridi iedegas
zala krasa. Tas mirgo sarkana krasa, ja baterija ir tuk3a. 3. Kreisa un
laba peles poga. 4. Palaidiet programmattru Logitech” SetPoint”,
lai pielagotu pogam un izvirzitajam ritenitim pieskirtas funkcijas.

Slovenscina 1. Nagibno kolesce in povecava.

tipka miske. 4. ZaZenite program Logitech” SetPoint™,
da prilagodite nastavitve tipk in nagibnega kolesca.

priblizit alebo oddialit, kliknite kolieskom a otacajte ho.

tlacidlo mysi. 4. Ak chcete prispdsobit funkcie tlacidiel
a naklapacieho kolieska, mdZete na to pouZit program
Logitech” SetPoint™.

kotaci¢ ulijevo ili udesno da biste se pomaknuli u tom smjeru.

tipki i kliznog kotacica.

Srpski 1. Tocak za nagib i zum. Gurnite tocak na bilo koju

Kliknite i vrtite kotaci¢ ako nesto Zelite povecati ili smanjiti.
(Funkcionira samo ako je instaliran softver.) 2. LED lampica za
upozorenje o baterijama. Ova LED lampica nakratko zasvijetli
zeleno prilikom ukljucivanja misa ako su baterije dobre. Ako su
baterije slabe, lampica bljeska crveno. 3. Lijeva i desna tipka misa.
4. Pokrenite softver Logitech” SetPoint™ da biste prilagodili funkcije

a particulariza asocierile butoanelor si ale rozetei.

stranu za horizontalno pomeranje. Pritisnite i okreCite tocak za
uvecanje i smanjenje slike. (Radi samo ako je softver instaliran.)

2. LED upozorenja baterije. LED kratko sija zelenim svetlom

kada je mis ukljucen i kada su baterije pune. Trepce crvenim
svetlom kada su baterije pri kraju. 3. Levi i desni taster misa.

4. Pokrenite Logitech” SetPoint™ softver da biste prilagodili zadatke

tastera i tocka za nagib.

Kolesce potisnite v Zeleno smer, ce se Zelite pomikati od ene
strani k drugi. Kolesce kliknite in zavrtite, Ce Zelite povecati ali
pomanjsati prikaz. (Deluje samo, Ce je name$cena programska
oprema.) 2. Opozorilna lucka za baterije. Ce je lucka zelena in
Zzasveti, ko vklopite misko, pomeni, da so baterije e polne.

Ce je rdeca in utripa, so baterije skoraj prazne. 3. Leva in desna

(Této moznost je k dispozicii az po nainstalovani softvéru.)
2. Vystraznd kontrolka LED pre batériu. Ak je my3 zapnutd
a batérie st v dobrom stave, kontrolka LED zasvieti na zeleno.
Ak st batérie takmer vybité, blikd na cerveno. 3. Lavé a pravé

Romana 1. Rrozeti mobila plus transfocare. Apasati rozeta
in oricare parte pentru a derula pe orizontala. Faceti clic si rotiti
rozeta pentru marire si micsorare. (Functioneaza numai daca
este instalat software-ul.) 2. LED de avertizare asupra bateriei.
Acest LED clipeste scurt cand mouse-ul este pornit si cand
bateriile sunt in buna stare. Clipeste rosu cand bateriile nu sunt
incarcate suficient. 3. Butoanele din stanga si din dreapta ale
mouse-ului. 4. Lansati software-ul Logitech” SetPoint” pentru

E‘bnrapCKVl 1. Konenue ¢ HaknaHaHe nnioc MatuabupaHe.

cTpaHny4Ho. LLpakaiTe 1 3aBbpTanTe KonenueTo, 3a Aa

To3n WHAMKaTOP CBETBA B 3€/1€HO KPATKO, KOrato MyiLikata

HatucHeTe konenueto Ha efHaTa CTpaHa, 3a fAla NpesbpTate

yBenuuasate 1 Hamanssarte. (PaboTi camo ako codpTyepsT e
VHCTanupaH.) 2. IHankaTop 3a npefynpexaeHue 3a batepuata.

Ce BK/IIOYM 1 Korato 6aTeleﬂTa eB ,ClOﬁpO cbcToAHve. Tol mura

B UepBeHO, KoraTo baTepusTa e n3ToweHa. 3. J1AB 1 geceH GyToH

Ha MuLwKaTa. 4. CrapTupaiite codtyepa Logitech” SetPoint”,

3a fla nepcoHanusnpate HaCTpOlleVITE Ha 6yTOHMT€ W HaKNaHAHEToO

Ha Konenueto.

Slovencina 1. Nakldpacie koliesko s funkciou priblizenia.
Ak chcete postvat zobrazeny obsah, potlacte koliesko smerom
k obsahu, ktory chcete zobrazit. Ak chcete zobrazeny obsah

praIHCbKa 1. KoniwaTko 36inblueHHs MaciTaby.
HaTUCHITb KONILLATKO A0 OAHOrO BOKY ANA MPOKPYTKM.
KnauHiTb i NpokpyTiTb KONilWaTko AnA 36inblieHHs abo

3MeHLeHHA MaclwTaby. (MpaLioe 3a yMoBM BCTaHOBNEHHS 13.)
2. IHanKaTop batapeiiok. Liei iHAnKaTop cnanaxye 3eneHnm nig
yac yBIMKHEHHA MULLI Ta 33 yMOBW POBOTY 6aTaperiok HanexH1UM

UMHOM. BiH MUTOTITb YEPBOHMM, KON 3apA GaTaperiok HU3BbKNIA.
3.JliBa Ta NpaBa KHomMka MuLui. 4. 3anycTiTb 13 Logitech” SetPoint™

ANA HanawTyBaHHA NapameTpiB KHOMOK Ta Koniwarka.

Ti rkge 1. Yakinlastirma 6zellikli egimli tekerlek.
Yanlara dogru kaydirma yapmak igin tekerlegi istediginiz

oldugunda kisa bir stire yesil olarak yanar. Pillerin doluluk

Logitech” SetPoint™ yazilimini baslatin.

tarafa bastinin. Yakinlastirmak veya uzaklastirmak icin tekerlegi
tiklatin ve dénddrin. (Yalnizca yazilim yiklendiginde caliir.)
2. Pil Uyari Isigi. Bu isik, fare agildiginda ve piller iyi durumda

diizeyi azaldiginda kirmizi yanar. 3. Sol ve sag fare digmeleri.
4. Dugme ve egimli tekerlek atamalarini 6zellestirmek igin
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Eng lish 1.7t wheel plus zoom. Push wheel to either side

to scroll side to side. Click and roll the wheel to zoom in and out.
(Works only if software is installed.) 2. Battery Warning LED. This LED
glows green briefly when the mouse is turned on and when

the batteries are good. It flashes red when the batteries are low.
3. Left and right mouse buttons. 4. Launch the Logitech” SetPoint
software to customize button and tilt wheel assignments.

Deutsch 1. 4-Wege-Tastenrad und Zoom. Kippen Sie das Rad
in die gewdinschte Richtung, um einen horizontalen Bildlauf
auszufihren. Halten Sie das Tastenrad gedriickt und bewegen Sie es,
um die Ansicht zu vergroRern bzw. zu verkleinern. Dazu muss die
Software installiert sein. 2. Batteriewarnleuchte. Diese LED leuchtet
beim Einschalten der Maus kurz griin auf, wenn die Batterien in
Ordnung sind. Sie blinkt rot, wenn die Batterien schwach sind.

3. Linke und rechte Maustaste. 4. Starten Sie die Logitech” SetPoint™
Software, um die Belegungen der Tasten und des 4-Wege-Tastenrads
anzupassen.

Francais 1. roulette multidirectionnelle avec zoom.

Poussez la roulette a droite ou a gauche pour un défilement
correspondant vers la droite ou la gauche. Cliquez sur la roulette
pour effectuer un zoom avant ou arriere (fonctionne uniquement

si le logiciel est installé). 2. Témoin d'avertissement du niveau des
piles. Ce témoin s'allume brievement en vert lorsque la souris est
sous tension et lorsque les piles sont chargées. Il clignote en rouge
lorsque le niveau des piles est faible. 3. Boutons droit et gauche de
la souris. 4. Lancez le logiciel Logitech” SetPoint” pour personnaliser
les affectations du bouton et de la roulette.

Italiano 1. scroller inclinabile con zoom. Inclinare lo Scroller
nella direzione desiderata per lo scorrimento laterale. Premere

e ruotare lo Scroller per eseguire lo zoom avanti e indietro.
(Funziona solamente se & installato il software.) 2. LED di carica della
batteria. Il LED si illumina brevemente in verde quando si accende

il mouse e il livello di carica delle batterie e alto; lampeggia in rosso
quando il livello di carica & basso. 3. Pulsanti sinistro e destro del
mouse. 4. Awiare il software Logitech” SetPoint™ per personalizzare
le assegnazioni dei pulsanti e dello Scroller inclinabile.
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